
των δικαιωμάτων που συναρτώνται με την ιδιότητα του πολίτη της 
Ένωσης, όπερ απόκειται στο αιτούν δικαστήριο να εξακριβώσει. 

Αιτήσεις περί χορηγήσεως αδειών διαμονής λόγω οικογενειακής 
επανενώσεως, όπως αυτές των κύριων δικών, εμπίπτουν στην οδη­ 
γία 2003/86/ΕΚ του Συμβουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 2003, 
σχετικά με το δικαίωμα οικογενειακής επανενώσεως. Το άρθρο 7, 
παράγραφος 1, στοιχείο γ', της οδηγίας αυτής έχει την έννοια ότι, 
μολονότι τα κράτη μέλη έχουν τη δυνατότητα να απαιτούν την 
προσκόμιση αποδεικτικών στοιχείων περί του ότι ο συντηρών δια­ 
θέτει σταθερούς και τακτικούς πόρους, επαρκείς για την κάλυψη 
των γενικώς αναγκαίων εξόδων διαβιώσεως του ιδίου και των 
μελών της οικογένειάς του, η δυνατότητα αυτή πρέπει να ασκείται 
υπό το πρίσμα των άρθρων 7 και 24, παράγραφοι 2 και 3, του 
Χάρτη, τα οποία επιβάλλουν στα κράτη μέλη να εξετάζουν τις 
αιτήσεις οικογενειακής επανενώσεως προς το συμφέρον των ενδια­ 
φερομένων τέκνων και προς διευκόλυνση της οικογενειακής ζωής, 
χωρίς να θίγουν τον σκοπό της οδηγίας αυτής και την πρακτική 
της αποτελεσματικότητα. Στο αιτούν δικαστήριο απόκειται να εξα­ 
κριβώσει αν οι απαιτήσεις αυτές τηρήθηκαν κατά την έκδοση των 
αποφάσεων μη χορηγήσεως των αδειών διαμονής των κύριων 
δικών. 

( 1 ) ΕΕ C 269 της 10.9.2011. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (όγδοο τμήμα) της 22ας 
Νοεμβρίου 2012 [αίτηση του Juzgado de lo Social de 
Barcelona (Ισπανία) για την έκδοση προδικαστικής 
αποφάσεως] — Isabel Elbal Moreno κατά Instituto 
Nacional de la Seguridad Social (INSS), Tesorería General 

de la Seguridad Social (TGSS) 

(Υπόθεση C-385/11) ( 1 ) 

(Άρθρο 157 ΣΛΕΕ — Οδηγία 79/7/ΕΟΚ — Οδηγία 
97/81/ΕΚ — Συμφωνία-πλαίσιο για την εργασία μερικής 
απασχόλησης — Οδηγία 2006/54/ΕΚ — Ανταποδοτική 
σύνταξη γήρατος — Ίση μεταχείριση ανδρών και γυναικών 

εργαζομένων — Έμμεση διάκριση λόγω φύλου) 

(2013/C 26/20) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική 

Αιτούν δικαστήριο 

Juzgado de lo Social de Barcelona 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Isabel Elbal Moreno 

κατά 

Instituto Nacional de la Seguridad Social (INSS), Tesorería Gene­
ral de la Seguridad Social (TGSS) 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Juzgado de lo 
Social de Barcelona — Ερμηνεία της ρήτρας 4, σημείο 1, της 
συμφωνίας-πλαισίου για την εργασία μερικής απασχόλησης που 
συνήφθη από την UNICE, το CEEP και την CES και επισυνάπτεται 
στην οδηγία 97/81/ΕΚ του Συμβουλίου, της 15ης Δεκεμβρίου 
1997 (ΕΕ L 14, σ. 9), του άρθρου 4 της οδηγίας 79/7/ΕΟΚ του 

Συμβουλίου, της 19ης Δεκεμβρίου 1978, περί της προοδευτικής 
εφαρμογής της αρχής της ίσης μεταχειρίσεως μεταξύ ανδρών και 
γυναικών σε θέματα κοινωνικής ασφαλίσεως (ΕΕ ειδ. έκδ. 005/003, 
σ. 160) και του άρθρου 4 της οδηγίας 2006/54/ΕΚ του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 5ης Ιουλίου 2006, για 
την εφαρμογή της αρχής των ίσων ευκαιριών και της ίσης μεταχεί­ 
ρισης ανδρών και γυναικών σε θέματα εργασίας και απασχόλησης 
(αναδιατύπωση) (ΕΕ L 204, σ. 23) — Έννοια του όρου «συνθήκη 
απασχόλησης» — Ανταποδοτική σύνταξη γήρατος υπολογιζόμενη 
κατά το ισπανικό νομικό καθεστώς βάσει ανταποδοτικών εισφορών 
που καταβάλλονται εκ μέρους και υπέρ του εργαζομένου — 
Δυσμενείς διακρίσεις κατά των εργαζομένων με μερική απασχόληση 

Διατακτικό 

Το άρθρο 4 της οδηγίας 79/7/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 19ης 
Δεκεμβρίου 1978, περί της προοδευτικής εφαρμογής της αρχής 
της ίσης μεταχειρίσεως μεταξύ ανδρών και γυναικών σε θέματα 
κοινωνικής ασφαλίσεως, έχει την έννοια ότι αντίκειται σ’ αυτό, υπό 
περιστάσεις όπως οι επίμαχες στην κύρια δίκη, κανονιστική ρύθ­ 
μιση κράτους μέλους που απαιτεί αναλογικώς μεγαλύτερο χρόνο 
ασφάλισης από τους εργαζομένους με μερική απασχόληση, που 
στη συντριπτική τους πλειονότητα είναι γυναίκες, σε σύγκριση 
με τους εργαζομένους πλήρους απασχόλησης, για τη θεμελίωση, 
κατά περίπτωση, δικαιώματος ανταποδοτικής σύνταξης γήρατος το 
ποσό της οποίας είναι μειωμένο κατά ποσοστό που αναλογεί στο 
μειωμένο ωράριό τους. 

( 1 ) ΕΕ C 290 της 1.10.2011. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τρίτο τμήμα) της 22ας Νοεμβρίου 
2012 (αίτηση προδικαστικής αποφάσεως του Audiencia 
Provincial de Barcelona — Ισπανία) — Pedro Espada 
Sánchez, Alejandra Oviedo Gonzales, Lucía Espada 
Oviedo, Pedro Espada Oviedo κατά Iberia Líneas Aéreas 

de España SA 

(Υπόθεση C-410/11) ( 1 ) 

(Αεροπορικές μεταφορές — Σύμβαση του Μόντρεαλ — 
Άρθρο 22, παράγραφος 2 — Ευθύνη των αερομεταφορέων 
για τις αποσκευές — Όρια της ευθύνης σε περίπτωση κατα­ 
στροφής, απώλειας, βλάβης ή καθυστέρησης των απο­ 
σκευών — Κοινή αποσκευή περισσοτέρων επιβατών — 
Παράδοση της αποσκευής στον έλεγχο από έναν εκ των 

επιβατών) 

(2013/C 26/21) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική 

Αιτούν δικαστήριο 

Audiencia Provincial de Barcelona 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Pedro Espada Sánchez, Alejandra Oviedo Gonzales, Lucía 
Espada Oviedo, Pedro Espada Oviedo 

κατά 

Iberia Líneas Aéreas de España SA
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